
Caddybook

19. Chili Open

TOURNAMENT INFORMATION
Tournament Directors and Officials

TD: Michael Klados +49 1525 492 6127
Co-TD: Henner Knust +41 79 277 8742 non-playing official
Co-TD: Martin Jenny +41 79 835 03 09
Co-TD: Ruben Hils +49 174 744 9864
Co-TD: Stefanos Klados +49 1525 510 3562
Co-TD: Christoph Weiß +49 1512 7053060

Safety / Sicherheit

This is a public park. Make sure that the entire fairway is clear and that 
no one can get hit before throwing!

Dies ist ein öffentlicher Park. Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das 
gesamte Fairway frei ist und niemand getroffen werden kann!

Water and Toilets

Water is available at hole 1 (restaurant) and Tee of hole 14. The toilets 
in the restaurant are at your disposal from 8 a.m. to 6 p.m. There is a 
mobile toilet under the highway at Tee of hole 11.

Wasser gibt es bei Bahn 1 (Restaurant) und beim Tee von Bahn 14. Die 
Toiletten im Restaurant stehen von 8.00 bis 18.00 Uhr zur Verfügung, 
Es hat eine mobile Toilette unter der Autobahn beim Tee von Loch 11.

Out Of Bounds (OB)

The group decision applies. All paved paths and beyond are OB. All 
fenced areas are OB. The creek and beyond is OB. A painted line 
marks the OB. String marks the OB. All sticks and flags are visual aids.

Es gilt der Gruppenentscheid. Alle geteerten Wege und darüber hinaus 
sind OB. Alle eingezäunten Bereiche sind OB. Der Bach und darüber 
hinaus ist OB. Eine aufgemalte Linie markiert das OB. Schnur markiert 
das OB. Stöcke und Flaggen sind nur visuelle Hilfen.19
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HOT DISC GOLF 
PDGA B-Tier        Swisstour 200



Schedule / Zeitplan

Thursday, March 21

    10:00  course ready for play / Kurs spielbereit

Friday, March 22

  10:00  Registration opens

  10:00  Doubles (last start at 15:30h)

  17:30  Registration closes

Saturday, March 23

   8:00   Registration opens

  9:00   LAST CHANCE TO CHECK IN

   9:15  mandatory / obligatorisch Players Meeting

 10:00    Round 1 Tee Off

 15:00  Vegetable Soup with Wienerli
 
 15:15  Putting Contest

Sunday, March 24

   9:30   Round 2 Tee Off

 14:45  Tiebreaks, Chili con/sin Carne

	 14:45		 CTP-Playoffs

 15:15    Prize Ceremony

The Spirit of the Game (english)
 
Disc golf is typically played without the supervision of a referee or umpire.
The game relies on the player to show sportsmanship, integrity, consideration 
for other players, and to abide by the Rules of Play. All players should conduct 
themselves in a disciplined manner, demonstrating courtesy and
sportsmanship at all times, irrespective of how competitive they may be.

Make the call. Accept the call.
It’s not personal; it’s the rules.
That is the spirit of the game of disc golf.

Spirit of the Game (Deutsch)

Disc Golf wird größtenteils ohne die Aufsicht eines Schiedsrichters gespielt. 
Der Sport vertraut auf die Integrität jedes Einzelnen und seinen Vorsatz, auf 
andere Spieler Rücksicht zu nehmen und sich an die Regeln zu halten. Jeder 
Spieler	sollte	sich	diszipliniert	verhalten	und	jederzeit	höflich	und	fair	bleiben, 
unabhängig	davon,	in	welcher	Wettkampfsituation	er	sich	befindet.	

Weise andere auf Regelverletzungen hin!
Akzeptiere, wenn andere es bei dir tun!
Es ist nichts Persönliches, so sind die Regeln.

Disc Wolf Shop

During the tournament there will be a Disc Golf Stand from the local family 
business Disc Wolf, with discs from multiple manufacturers, backpacks and 
merch. Just write Flo and Natalie if you want to test a certain product from the 
online store on site so they can bring it.

Während des Turniers wird es einen Disc Golf Stand vom lokalen Familienun-
ternehmen Disc Wolf geben, mit Discs von zahlreichen Herstellern, Rucksäcken 
und Merch. Schreibt einfach Flo und Natalie, wenn ihr ein bestimmtes Produkt 
aus dem Onlineshop vor Ort testen möchtet, sodass sie es mitbringen können. 

www.discwolf.com
info@discwolf.com



Ties / Gleichstände

Final	ties	for	first	place	in	any	division	will	be	broken	by	one round of 
aggregate holes 1, 2 and 27.	If	the	playoff	does	not	provide	a	winner	then	CTP	on	
hole 27 (short tee) will determine the winner.

Bei Gleichständen auf dem ersten Rang in jeder Division wird gestochen mit einer 
Runde Aggregate Holes auf den Bahnen 1, 2 und 27. Falls daraus kein Sieger her-
vorgeht entscheidet CTP auf Bahn 27 (short Tee).

Payout / Preisgeld

Total pro purse is at approx. 3‘900 € (50 % of player fees). Top 25 % in all divisions 
will cash out. Payout table will be published on Sunday morning. Payout will be in 
cash (€) after the ceremony.

Das Preisgeld beträgt ca. 3‘900 € (50 % der Startgelder). Die Top 25 % in allen 
Kategorien erhalten Preisgelder. Die Auszahlunsgtabelle wird am Sonntag veröf-
fentlicht. Auszahlung erfolgt in bar (€) nach der Siegerehrung.

Rules / Spielregeln

The	tournament	will	be	played	according	to	the	official	rules	of	the	PDGA. 
All barriers are part of the course. 

Es	gelten	die	offiziellen	Regeln	der	PDGA.	Alle	Absperrungen	sind	Teil	des	Kurses.

Scoring PDGA Live App

Scoring will be digital on PDGA Live and paper scorecards.
WiFi is available at the TD area where you can download the groups before the 
round and upload your scores after the round.

Scoring erfolgt digital auf PDGA Live und mit Papier-Scorekarten.
WiFi ist im TD-Bereich verfügbar, wo die Gruppen vor der Runde heruntergeladen 
und die Ergebnisse nach der Runde hochgeladen werde können.

Access code: chili24 

http://www.pdga.com/apps/tournament/score/login

Doubles

Friday March 22th starting at 10:00
Divisions: OPEN and MIXED
27 holes golf start
Format: Best Shot
10 € per team
100 % payout to top 3 teams (1. 50%, 2. 30%, 3. 20%)
last start at 15:45

Putting Contest 

2 € per player
A really wonderful prize is sponsored by Glow Birdie.
Sign up! After end of 1st round on Saturday March 23th

CTP

The CTP contest will be held over both rounds on two holes with 2 minis each: 
hole	2	Stonehenge	(79m)	and	hole	7	Holy	Wood	(90m).	The	8	qualified	players	
will	play	the	CTP	playoff	before	the	final	on	Sunday	on	hole	27	(short	tee).	

Der CTP-Wettbewerb wird über beide Runden auf zwei Löchern mit je 2 Minis 
ausgetragen: Loch 2 Stonehenge (79m) und Loch 7 Holy Wood (90m). Die 8 
qualifizierten	Spieler	spielen	das	CTP-Playoff	vor	dem	Finale	am	Sonntag	an	
Loch 27 (short Tee). 

Ace Pool +500€

All Aces from round one and two will split the acepool. Aces scored during 
tiebreaks do not qualify for the acepool. 

Alle Asse aus Runde eins und zwei teilen sich den Acepool. Asse, die während 
der Tiebreaks erzielt werden, zählen nicht für den Acepool. 

Good luck and have fun!

Viel Glück und viel Spass!
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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OB
  Showtime

   81m Par 3



2
Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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CTP

Stonehenge
   76m Par 3



3
Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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OB

Dropzone

Deep Blue 
   77m Par 3
Island Green: Throws from the Tee that don’t come to rest 
on the Island Green must proceed to the Drop Zone with a 
penalty throw. All other throws use normal OB rules. Optio-
nally proceed to dropzone directly with two penalty throws. 
(806.02 G)
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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Die Tasche 
   125m Par 3



5
Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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Penny Lane
   165m Par 4



6
Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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OB

MPebble Beach 
    85m Par 3
Mandatory: Rethrow from previous lie if missed. 
(804.01 C)



7
Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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CTP

Holy Wood
      91m Par 3



8
Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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M

Dropzone

Graffiti
   222m Par 5



9
Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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OBOB
Risk and Defeat 

   146m Par 4
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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M

OB

Dropzone

Chinese Junk
      87m Par 3
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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M

Dropzone

Dropzone

Dropzone

Dropzone

Highway to Hell 
   161m Par 4
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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Chinese Monk Jr.
   101m Par 3
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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Formel 1
   89m Par 3
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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Diesel‘s Curse   
121m       Par 3
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
. C

hi
li O

pe
n 2

02
4

NEW ZEALAND
discs

rpm

OBOB
M

DropzoneTraumfisch 
      88m Par 3
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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Vortex
      99m Par 3
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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Bird‘s Eye
    168m Par 4



18
Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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Dornrösli
   95m Par 3
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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MDropzone

Dä söll emal cho
 270m Par 5
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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OB

HAZARD

The Joker
   54m Par 3
Hazard (806.05): play from lie with penalty.
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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Regard Tunnel
      70m Par 3
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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HAZARD

The Game
      74m Par 3
Hazard (806.05): play from lie with penalty.
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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Tigerline 
      98m Par 3
Mandatory: Rethrow from previous lie if missed. 
(804.01 C)
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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Schirmwickler
 75m       Par 3
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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Dropzone

M

Willy the Kid
   178m  Par 4
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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M
Dropzone

St. Assisi
 93m      Par 3
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Vor jedem Wurf sicherstellen, dass das gesamte Fairway

frei ist und niemand getroffen werden kann!
Make sure that the entire fairway is clear and that no one

can get hit before throwing!19
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Dropzone

Rosengarten
    138m Par 4


